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HIGH CHAIR & SWING

FEEDING

AGE RANGE
High chair: 6-36 months & up to 15kgs
Swing: 0+ months & up to 9kgs

EU

B O R N  T O  S H I N E

2 in1
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Dear customers,
Thank you for purchasing this product by Bebe Stars. Our products are designed for 
the safety and comfort of your child. We will always give you the best products and 
service .

+- Age range: as a electric swing: 0  months & up to 9kgs, 
as a high chair: 6-36 months & up to 15kgs. This high chair is suitable for children who 
are able to sit up unaided.
WARNING: 
- Do not use if any part is broken, torn or missing.
- Do not use the high chair when the child can stand up unaided. 
- Do not use the product unless you check that all components are correctly fitted and 
adjusted.
- To prevent serious injury from falls or sliding out, ensure the harness is correctly 
fitted and that the child is secure in the restraint. Always secure your child with the 
harness system and use brakes.
- Avoid placing the product near naked heat sources such as stove, gas fires or high 
temperatures.
- Avoid placing the product near cords/strings to prevent the risk of suffocation.
- Ensure all users are familiar with the products operation. 
- It should always open and fold easy. If  it does not, do not force the mechanism - stop 
and read the instructions.
- Only use on a flat stable surface. 
- Ensure your high chair is fully erected before placing your child inside.
- Ensure children are clear of all moving parts before making any adjustments.
- Do not move the product with your child inside.
- Do not allow your child to climb unassisted into, play with or hang onto your high 
chair. This is not a toy!
-Do not hang any items on the product to avoid affecting its stability.
- After connecting the power or pressing the power switch, this product must wait for 
3-5 sec for other function buttons to start working.
- The wires, plugs, accessories and other parts of the product adapter need to be 
checked regularly. If above components are damaged, please do not use them.
- This product is not intended for sleeping, is not equivalent to a bed. If a child falls 
asleep, please carry it to a bed. 
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SAFETY WARNINGSEN

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
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Αγαπητοί πελάτες,
Σας ευχαριστούμε για την αγορά του προϊόντος της Bebe Stars. Τα προϊόντα μας 
είναι σχεδιασμένα για την ασφάλεια και την άνεση του παιδιού σας. 
Προσπαθούμε πάντα να σας προσφέρουμε τα καλύτερα προϊόντα και υπηρεσίες. 

+-Εύρος ηλικίας: ως ηλεκτρική κούνια: 0  μηνών & μέχρι 9 κιλά,
ως καρέκλα φαγητού: 6-36 μηνών & μέχρι 15 κιλά. Το καρεκλάκι φαγητού είναι 
κατάλληλο για παιδιά που μπορούν να κάθονται χωρίς βοήθεια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
- Μην χρησιμοποιείτε εάν οποιοδήποτε μέρος είναι σπασμένο, σκισμένο ή λείπει.
- Μην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φαγητού όταν το παιδί μπορεί να σταθεί όρθιο 
χωρίς βοήθεια.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, πριν ελέγξετε αν όλα τα εξαρτήματα είναι σωστά 
τοποθετημένα και ρυθμισμένα.
- Για να αποφύγετε σοβαρό τραυματισμό, βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας έχει 
τοποθετηθεί σωστά στο παιδί. Πάντα να δένετε το παιδί σας με το σύστημα 
ζωνών και να χρησιμοποιείτε τα φρένα.
- Αποφύγετε την τοποθέτηση του μωρού κοντά σε πηγή θερμότητας, όπως 
ηλεκτρική κουζίνα, ηλεκτρικά καλοριφέρ, τζάκια αερίου, κλπ.
- Αποφύγετε την τοποθέτηση κοντά σε σχοινιά/κορδόνια, ώστε να αποφύγετε τον 
κίνδυνο ασφυξίας.
- Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι χρήστες είναι εξοικειωμένοι με τη λειτουργία των 
προϊόντων.
- Θα πρέπει πάντα να ανοίγει και να διπλώνει εύκολα. Αν δεν ισχύει αυτό 
σταματήστε και διαβάστε τις οδηγίες.
- Χρησιμοποιείτε το μόνο σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 
- Βεβαιωθείτε ότι η καρέκλα φαγητού σας είναι πλήρως ανοιγμένη πριν 
τοποθετήσετε το παιδί σας.
- Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά είναι μακριά από όλα τα κινούμενα μέρη πριν κάνετε 
οποιαδήποτε ρύθμιση.
- Μην μετακινείτε το καρεκλάκι φαγητού με το παιδί σας μέσα.
- Μην επιτρέπετε στο παιδί σας να αναρριχηθεί, να παίξει ή να κρεμαστεί επάνω 
στη καρέκλα φαγητού. Αυτο δεν είναι παιχνίδι!
- Μην κρεμάτε αντικείμενα πάνω στο προϊόν για να μην επηρεαστεί η σταθερότητά 
του.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

GR
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- Αφού συνδέσετε το προϊόν στην παροχή ρεύματος ή πατήσετε τον διακόπτη 
λειτουργίας, πρέπει να περιμένετε 3-5 δευτερόλεπτα για να αρχίσουν να 
λειτουργούν και τα υπόλοιπα  κουμπιά λειτουργίας.
- Τα καλώδια, τα βύσματα, τα αξεσουάρ και άλλα μέρη του προσαρμογέα του 
προϊόντος πρέπει να ελέγχονται τακτικά. Εάν τα παραπάνω εξαρτήματα είναι 
κατεστραμμένα, μην τα χρησιμοποιείτε.
- Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για ύπνο, δεν είναι ισοδύναμο με κρεβάτι. Εάν 
ένα παιδί κοιμηθεί, μεταφέρετέ το σε ένα κρεβάτι.

GR

PARALAJMËRIME SIGURIEBG

E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE 
RUAJENI PËR REFERENCË NË TË ARDHMEN.

AL

Të dashur klientë,
Faleminderit që bletë këtë produkt nga Bebe Stars. Produktet tona janë të 
dizajnuara për sigurinë dhe reha�në e fëmijës suaj. Ne gjithmonë do t'ju ofrojmë 
produktet dhe shërbimin më të mirë.
- Diapazoni i moshës: si një lëkundëse elektrike: 0⁺ muaj dhe deri në 9 kgs,
si një karrige e lartë: 6-36 muaj dhe deri në 15 kgs. Kjo karrige e lartë është e 
përshtatshme për fëmijët që janë në gjendje të ulen pa ndihmë.
KUJDES:
- Mos e përdorni nëse ndonjë pjesë është e thyer, e grisur ose mungon.
- Mos e përdorni karrigen e lartë kur fëmija mund të ngrihet pa ndihmë.- Mos e 
përdorni produk�n nëse nuk kontrolloni që të gjithë përbërësit janë montuar dhe 
rregulluar saktë.
- Për të parandaluar lëndime serioze nga rrëzimet ose rrëshqitja, sigurohuni që rripi i 
sigurimit të jetë montuar saktë dhe që fëmija të jetë i sigurt në rrip. Gjithmonë 
sigurojeni fëmijën tuaj me sistemin e rripit të sigurimit dhe përdorni frenat.
- Shmangni vendosjen e produk�t pranë burimeve të hapura të nxehtësisë si sobë, 
zjarre me gaz ose temperatura të larta.
- Shmangni vendosjen e produk�t pranë litarëve/kabllot për të parandaluar 
rrezikun e mbytjes.
- Sigurohuni që të gjithë përdoruesit janë të njohur me funksionimin e produk�t.
- Duhet të hapet dhe paloset gjithmonë lehtë. Nëse nuk hapet, mos e shtypni 
mekanizmin me forcë - ndaloni dhe lexoni udhëzimet.
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- Përdoreni vetëm në një sipërfaqe të sheshtë dhe të qëndrueshme.
- Sigurohuni që karrigia juaj e lartë të jetë ngritur plotësisht përpara se ta vendosni 
fëmijën tuaj brenda.
- Sigurohuni që fëmijët të mos kenë të gjitha pjesët lëvizëse përpara se të bëni 
ndonjë rregullim.
- Mos e lëvizni produktin me fëmijën tuaj brenda.
- Mos e lejoni fëmijën tuaj të ngjitet pa ndihmë, të luajë me të ose të varet në 
karrigen tuaj të lartë. Kjo nuk është lodër!
- Mos varni asnjë send në produkt për të shmangur ndikimin në stabilitetin e tij.
- Pasi të keni lidhur energjinë elektrike ose të shtypni çelësin e energjisë, ky produkt 
duhet të presë 3-5 sekonda që butonat e tjerë të funksionit të fillojnë të 
funksionojnë.
- Telat, prizat, aksesorët dhe pjesët e tjera të adaptorit të produktit duhet të 
kontrollohen rregullisht. Nëse komponentët e mësipërm janë të dëmtuar, ju lutemi 
mos i përdorni ato.
- Ky produkt nuk është i destinuar për të fjetur, nuk është ekuivalent me një shtrat. 
Nëse një fëmijë bie në gjumë, ju lutemi ta çoni atë në një shtrat.

BGAL

БЕЗБЕДНОСНЕ НАПОМЕНЕ RS

Поштовани купци,
Хвала вам што сте купили овај производ компаније Bebe Stars. Наши 
производи су дизајнирани за безбедност и удобност вашег детета. Увек ћемо 
вам пружити најбоље производе и услугу.
- Узраст: као електрична љуљашка: 0⁺ месеци и до 9 кг,
као столица за храњење: 6-36 месеци и до 15 кг. Ова столица за храњење је 
погодна за децу која могу да седе усправно без помоћи.
УПОЗОРЕЊЕ:
- Не користите ако је било који део поломљен, поцепан или недостаје.
- Не користите столицу за храњење када дете може да стоји самостално.
- Не користите производ осим ако нисте проверили да ли су све компоненте 
правилно постављене и подешене.
- Да бисте спречили озбиљне повреде од падова или клизања, уверите се да је 
појас правилно постављен и да је дете безбедно у седишту. Увек осигурајте 
дете системом појаса и користите кочнице.
- Избегавајте постављање производа у близини отворених извора топлоте као 
што су шпорет, гасни пламен или високе температуре.
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- Избегавајте постављање производа у близини каблова/канапа како бисте 
спречили ризик од гушења.
- Уверите се да су сви корисници упознати са радом производа.
- Столица за храњење треба увек да се лако отвара и склапа. Ако се то не 
дешава, немојте силом покренути механизам - зауставите производ и 
прочитајте упутства.
- Користите само на равној, стабилној површини.
- Уверите се да је столица за храњење потпуно подигнута пре него што ставите 
дете унутра.
- Уверите се да су деца даље од покретних делова пре него што извршите било 
каква подешавања.
- Не померајте производ док је дете унутра.
- Не дозволите детету да се само пење у столицу, игра се са њом или се виси на 
њој. Ово није играчка!
- Не качите никакве предмете на производ како бисте избегли утицај на његову 
стабилност.
- Након повезивања напајања или притиска прекидача за напајање, производ 
мора да сачека 3-5 секунди да би друга функционална дугмад почела да раде.
- Жице, утикачи, додатна опрема и други делови адаптера производа морају 
се редовно проверавати. Ако су горе наведене компоненте оштећене, молимо 
вас да их не користите.
- Овај производ није намењен за спавање, није еквивалентан кревету. Ако 
дете заспи, однесите га у кревет.

RS



Complies with European Standards EN 71-3:2019+A2:2024, 
EN 14988:2017+Α2:2024, EN 16232:2013+A2:2023,

EN71-2:2020, CE.
Never leave the child una�ended. Always use the restraint system.

Συμμορφώνεται με το πρότυπο EN 71-3:2019+A2:2024, 
EN 14988:2017+Α2:2024, EN 16232:2013+A2:2023,

EN71-2:2020, CE.
Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επιτήρηση.

Πάντα να χρησιμοποιείτε το σύστημα πρόσδεσης.

Përputhet me Standardet Evropiane EN 71-3:2019+A2:2024, 
EN 14988:2017+Α2:2024, EN 16232:2013+A2:2023,

EN71-2:2020, CE.
Mos e lini kurrë fëmijën pa mbikëqyrje. 
Përdorni gjithmonë sistemin e fiksimit.

У складу са европским стандардима EN 71-3:2019+A2:2024, 
EN 14988:2017+Α2:2024, EN 16232:2013+A2:2023,

EN71-2:2020, CE.
Никада не остављајте дете без надзора. 

Увек користите систем за везивање.

SAFETY WARNINGS | ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

PARALAJMËRIME SIGURIE | БЕЗБЕДНОСНА УПОЗОРЕЊА
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GREN
1. Seat structure
2. Tray
3. Cover
4. Frame legs (x2)
5. Base frame  (x2)
6. Harness system
7. Frame support tubes 
(x4)
8.  Wheels (x4)
9. Remote control & 
Adapter
10. Toy bar

1. Σκελετός καθίσματος
2. Δίσκος φαγητού
3. Κάλυμμα
4. Πόδια σκελετού (x2)
5. Βάση σκελετού (x2)
6. Ζώνη ασφαλείας
7. Σωλήνες στήριξης 
σκελετού (x4)
8. Ρόδες (x4)
9. Χειριστήριο & 
Αντάπτορας
10. Μπάρα παιχνιδιών

RSAL

1. Struktura e sediljes
2. Tabaka
3. Mbulesa
4. Këmbët e kornizës (x2)
5. Korniza bazë (x2)
6. Sistemi i rripave
7. Tubat mbështetës të 
kornizës (x4)
8. Rrotat (x4)
9. Telekomanda dhe 
përshtatësi
10. Bar lodrash

1. Структура седишта
2. Послужавник
3. Поклопац
4. Ноге рама (x2)
5. Основни рам (x2)
6. Систем појасева
7. Цеви за ношење рама 
(x4)
8. Точкови (x4)
9. Даљински управљач и 
адаптер
10. Бар са играчкама

PARTS LIST | ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ | LISTA E PJESËVE | ЛИСТА ДЕЛОВА
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1. HIGH CHAIR ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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3. CONVERT TO A SWING

2. HIGH CHAIR INSTRUCTIONS FOR USE

1 2
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USER INSTRUCTIONSEN

1. High Chair Assembly Instructions
Warning! Only adults are allowed to assemble the product. Be careful with pinching 
during installa�on/opera�on.
Note: It is recommended to screw the nut halfway firstly, and then �ghten all nuts 
when all parts are fixed.
1.1. A�ach each of the 4 brackets to the two bases and a�er insert the adjustable 
brackets. 
When installing, make sure that the open and fold bu�ons are facing outward and 
the snaps at the joints of each bracket are connected in place. 
1.2. Assemble the seat with the fixed bracket. Press the le� and right adjustment 
bu�ons at the same �me to open the high chair.
1.3. Press and hold the le� and right bu�ons at the same �me to adjust the seat 
height.
1.4. Insert the tray and put on the cover. Also, assemble the toy bar. The high chair is 
complete.
2.High Chair Instructions for use
Warning! Check all parts carefully before use.
2.1. Height adjustment: Press the 2 bu�ons as the following arrow marked on each 
side to adjust the height.
2.2. Footrest adjustment: Press the 2 bu�ons as the following arrow marked on 
each side to adjust at 3 different posi�ons.
3. How to convert to a swing:
3.1. Based on the high chair mode, press the bu�on at the bo�om of the seat to  
change the high chair into swing mode as shown in the figure.
3.2. Unlock the safety buckles which connected to the seat as showing in the figure. 
The swing is ready. 
3.3. There are 5 bu�ons on the armrest of the high chair, which can be operated 
according to different func�ons when connected to the charger.
3.4. Bluetooth connec�on: 
It can be connected to your mobile via bluetooth, 
Se�ng the bluetooth on and find the YY018, 
Click to connect it successfully.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ GR

1. Οδηγίες Συναρμολόγησης Καρέκλας Φαγητού
Προειδοποίηση! Μόνο ενήλικες επιτρέπεται να συναρμολογούν το προϊόν. 
Προσέξτε τα δάχτυλα σας κατά την εγκατάσταση/χρήση.
Σημείωση: Συνιστάται να βιδώσετε πρώτα το παξιμάδι μέχρι τη μέση και στη 
συνέχεια να σφίξετε όλα τα παξιμάδια όταν όλα τα μέρη είναι στερεωμένα.
1.1. Συνδέστε κάθε ένα από τους 4 σωλήνες στις δύο βάσεις του σκελετού και 
τοποθετήστε μετά στα ρυθμιζόμενα πόδια του σκελετού.
Κατά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι τα κουμπιά ανοίγματος και αναδίπλωσης 
είναι στραμμένα προς τα έξω και τα κουμπώματα στις αρθρώσεις κάθε βάσης είναι 
συνδεδεμένα στη θέση τους.
1.2. Συναρμολογήστε το κάθισμα με τη σταθερή βάση. Πατήστε ταυτόχρονα τα 
κουμπιά ρύθμισης αριστερά και δεξιά για να ανοίξετε την καρέκλα φαγητού.
1.3. Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά αριστερά και δεξιά, ταυτόχρονα, για να 
ρυθμίσετε το ύψος του καθίσματος.
1.4. Τοποθετήστε το δίσκο και το κάλυμμα. Συναρμολογήστε και τη μπάρα 
παιχνιδιών. Η καρέκλα φαγητού είναι έτοιμη.
2. Οδηγίες χρήσης παιδικής καρέκλας
Προειδοποίηση! Ελέγξτε προσεκτικά όλα τα εξαρτήματα/μέρη πριν από κάθε 
χρήση.
2.1. Ρύθμιση ύψους: Πατήστε τα 2 κουμπιά, όπως φαίνεται στο βέλος σε κάθε 
πλευρά για να ρυθμίσετε το ύψος.
2.2. Ρύθμιση υποποδίου: Πατήστε τα 2 κουμπιά, όπως φαίνεται στο βέλος σε κάθε 
πλευρά για να ρυθμίσετε σε 3 διαφορετικές θέσεις.
3. Πώς να μετατρέψετε σε κούνια:
3.1. Με βάση τη καρέκλα φαγητού, πατήστε το κουμπί στο κάτω μέρος του 
καθίσματος για να αλλάξετε το κάθισμα σε λειτουργία κούνιας, όπως φαίνεται στο 
σχήμα.
3.2. Ξεκλειδώστε τις αγκράφες ασφαλείας που είναι συνδεδεμένες στο κάθισμα, 
όπως φαίνεται στο σχήμα. Η κούνια είναι έτοιμη.
3.3. Υπάρχουν 5 κουμπιά στο υποβραχιόνιο του σκελετού, τα οποία μπορούν να 
λειτουργήσουν ανάλογα με τις διαφορετικές λειτουργίες όταν είναι συνδεδεμένα 
στον φορτιστή.
3.4. Σύνδεση Bluetooth:
Μπορεί να συνδεθεί με το κινητό σας μέσω bluetooth,
Ρυθμίστε το bluetooth και βρείτε το Yy018,
Κάντε κλικ για να το συνδέσετε με επιτυχία.
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UDHËZIME PËR PËRDORUESINAL

1. Udhëzime për Montimin e Karriges së Lartë
Kujdes! Vetëm të rriturit lejohen të montojnë produktin. Kini kujdes me 
shtrëngimin gjatë instalimit/funksionimit.
Shënim: Rekomandohet të vidhosni arrën deri në gjysmë së pari, dhe pastaj të 
shtrëngoni të gjitha arrat kur të gjitha pjesët të jenë të fiksuara.
1.1. Bashkangjitni secilën nga 4 kllapat në dy bazat dhe më pas vendosni kllapat e 
rregullueshme.
Gjatë instalimit, sigurohuni që butonat e hapjes dhe të palosjes të jenë të kthyera 
nga jashtë dhe kapëse në nyjet e secilës kllapë të jenë të lidhura në vend.
1.2. Montoni sediljen me kllapën e fiksuar. Shtypni butonat e rregullimit të majtë 
dhe të djathtë në të njëjtën kohë për të hapur karrigen e lartë.
1.3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat e majtë dhe të djathtë në të njëjtën kohë 
për të rregulluar lartësinë e sediljes.
1.4. Vendosni tabakanë dhe vendosni mbulesën. Montoni shufrën e lodrave. 
Karrigia e lartë është e plotë.
2. Udhëzime për përdorim të Karriges së Lartë
Kujdes! Kontrolloni me kujdes të gjitha pjesët para përdorimit.
2.1. Rregullimi i lartësisë: Shtypni 2 butonat sipas shigjetës së mëposhtme të 
shënuar në secilën anë për të rregulluar lartësinë.
2.2. Rregullimi i mbështetëses së këmbëve: Shtypni 2 butonat siç tregohet në 
shigjetën e mëposhtme në secilën anë për ta rregulluar në 3 pozicione të ndryshme.
3. Si ta shndërroni në një lëkundëse:
3.1. Bazuar në modalitetin e karriges së lartë, shtypni butonin në pjesën e poshtme 
të sediljes për ta ndryshuar karrigen e lartë në modalitetin e lëkundjes siç tregohet 
në figurë.
3.2. Zhbllokoni kopset e sigurisë që janë të lidhura me sediljen siç tregohet në figurë. 
Lëkundësja është gati.
3.3. Në mbështetësen e krahëve të karriges së lartë ka 5 butona, të cilët mund të 
operohen sipas funksioneve të ndryshme kur lidhen me karikuesin.
3.4. Lidhja Bluetooth:
Mund të lidhet me celularin tuaj nëpërmjet Bluetooth,
Aktivizoni Bluetooth dhe gjeni Yy018,
Klikoni për ta lidhur me sukses.
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УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКА RS

1. Упутство за склапање дечије столице
Упозорење! Само одраслима је дозвољено склапање производа. Будите 
опрезни са притиском током инсталације/раде.
Напомена: Препоручује се да прво заврнете навртку до пола, а затим затегнете 
све навртке када су сви делови фиксирани.
1.1. Причврстите сваки од 4 носача на две основе, а затим уметните подесиве 
носаче. Приликом постављања, уверите се да су дугмад за отварање и 
преклапање окренута ка споља и да су копче на спојевима сваког носача 
повезане. 
1.2. Склопите седиште са фиксним носачем. Притисните лево и десно дугме за 
подешавање истовремено да бисте отворили дечију столицу.
1.3. Притисните и држите лево и десно дугме истовремено да бисте подесили 
висину седишта.
1.4. Уметните послужавник и ставите навлаку. Саставите шипку са играчкама. 
Дечија столица је завршена.
2. Упутство за употребу дечије столице
Упозорење! Пажљиво проверите све делове пре употребе.
2.1. Подешавање висине: Притисните 2 дугмета као што је означено 
стрелицом са сваке стране да бисте подесили висину.
2.2. Подешавање ослонца за ноге: Притисните 2 дугмета као што је означено 
стрелицом са сваке стране да бисте подесили у 3 различита положаја.
3. Како претворити у љуљашку:
3.1. На основу режима дечије столице, притисните дугме на дну седишта да 
бисте променили дечију столицу у режим љуљашке као што је приказано на 
слици.
3.2. Откључајте сигурносне копче које су повезане са седиштем као што је 
приказано на слици. Љуљашка је спремна.
3.3. На наслону за руке дечије столице налази се 5 дугмади, којима се може 
управљати у складу са различитим функцијама када је повезана са пуњачем.
3.4. Блутут веза:
Може се повезати са вашим мобилним телефоном путем блутута.
Укључите блутут и пронађите Yy018.
Кликните да бисте га успешно повезали.
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EN �  Seat Cover: Fabric, Filling: 100% Polyester. Removable chair cover. Hand wash.
� Tray: Wipe clean with a soft, clean cloth and mild soap.
� Frame – Wipe clean with soft, clean cloth and mild soap.
� Restraints System – Wipe clean with wet cloth and let dry.
� Do not machine wash, do not bleach, do not dry in a tumble dryer, do not iron.
� Keep it away from rain/water & very hot/dusty environment, it is easy to damage the 

circuit board.

� Κάλυμμα καθίσματος:  Κάλυμμα: Ύφασμα, Εσωτερικό: 100% Πολυεστέρας 
Αφαιρούμενο κάλυμμα. Πλύσιμο στο χέρι.

� Δίσκος φαγητού: Σκουπίστε με ένα μαλακό, καθαρό πανί και ήπιο σαπούνι.
� Σκελετός - Σκουπίστε με μαλακό, καθαρό πανί και ήπιο σαπούνι.
� Σύστημα πρόσδεσης - Σκουπίστε με υγρό πανί και αφήστε το να στεγνώσει.
� Μην πλένετε στο πλυντήριο, μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη, μην χρησιμοποιείτε 

στεγνωτήριο, δεν σιδερώνετε.
� Κρατήστε το μακριά από βροχή/νερό και πολύ ζεστό/σκονισμένο περιβάλλον, καθώς 

είναι εύκολο να προκληθεί ζημιά στην πλακέτα κυκλώματος.

� Mbulesa e sediljes: Material, Mbushje: 100% Poliester. Mbulesë e lëvizshme për karrige. 
Larje me dorë.

� Tabaka: Fshijeni me një leckë të butë dhe të pastër dhe sapun të butë.
� Kornizë – Fshijeni me një leckë të butë dhe të pastër dhe sapun të butë.
� Sistemi i Kufizimit – Fshijeni me një leckë të lagur dhe lëreni të thahet.
� Mos e lani në makinë larëse, mos e zbardhni, mos e thani në tharëse rrobash, mos e 

hekurosni.
� Mbajeni larg shiut/ujit dhe mjedisit shumë të nxehtë/me pluhur, është e lehtë të 

dëmtohet qarku.

� Навлака за седиште: Тканина, Пуњење: 100% полиестер. Скидива навлака за 
столицу. Ручно прање. 

� Послужавник: Обришите чистом меком, чистом крпом и благим сапуном. 
� Рам – Обришите чистом меком, чистом крпом и благим сапуном. 
� Систем заштите – Обришите чистом влажном крпом и оставите да се осуши. 
� Не прати у машини за веш, не белити, не сушити у сушилици за веш, не пеглати. 
� Држати даље од кише/воде и веома врућег/прашњавог окружења, лако је 

оштетити штампану плочу.
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Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

FOLLOW US ADDRESS

G. Gkilis & SIA OE

2nd Km N. Moudania-Sithonia Str.

PO: 63200 N. Moudania Greece

T.: +3023730-23585

www.bebestars.gr

SCAN ME

Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα προϊόντα Bebe Stars

See also:
Discover the new

Soft Toys that will improve 
your baby’s sleep.

Scan here to see all products
or ask your retail shop.

Δείτε ακόμη:
Ανακαλύψτε τa νέα παιχνίδια
που θα βελτιώσουν τον ύπνο
του μωρού σας.
Σαρώστε εδώ για να δείτε 
τα πρϊόντα ή 
ρωτήστε το κατάστημα.


